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Előfizetési feltételek
helyben házhoz hordva vagy vidékre 

postán küldve:
Egész évre............................... 12 kor.
Fél évre................................ 6 kor.
Negyedévre.................................. 3 kor.

Egyes szám ára fillér.

Hirdetések dija:
; Kv.entiméterenként 6 fill. Kereske­
dők és gyárosok külön árkedvezmény­

ben részesülnek.

Nyílt tér sora 40 fillér.
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Kéziratok nem adatnak vitísza

hét én k int kétszer: csütörtökön es vas a r n a p.

Mátyás-ünnep Kolozsvárt.
Folyó hó 12 en leplezték le Mátyás király szob­

rát Kolozsvárt. S a leleplezés alkalmát az egész 
nemzet kegyelete országos ünneppé emelte

Az ünnep lefolyása méltó volt a nagy alkalom­
hoz. A nemzeti élet legfontosabb életszervei meg­
nyilatkoztak, s mindnyájan találkoztak egy érze­
lemben : a nemzeti nagyság és a királyt korona 
iránt való hódolatban.

A magyar király képviselője volt József Ágost 
főherczeg; körülötte Széli Kálmán vezetése alatt 
a magyar kormány tagjai gyülekeztek; főpapok 
és főnemesek, a képviselő ház és főrendiház kül­
döttsége, a vármegyék és városok képviselői, 
budapesti főiskolák rektorai, tanárok és tanulók, 
irók és művészek nagy száma, a közös hadsereg 
és honvédség ünnepi díszben vették körül legna­
gyobb királyunk imperátori alakját

Minden jelenlévő meg volt indulva, mikor le­
hullott a szobrot takaró lepel s Mátyásnak ha­
talmas alakja látható lett Az ő emléke töltötte be 
mindnyájunk szivét; azé a nagy emberé, a kit 
ez a nemzet szült magának, hogy dicsőséges em­
léke és dicsőségre emlékeztetője legyen.

Az ünnep lefolyása a következő volt:

A szobor leleplezése.
Az éjszakai esőre enyhe szép reggel következett. 

Felhők ugyan jártak az égen, de nem rontották el az 
ünnepet. Ivóra hajnaltól kocsi-kocsi után hajtott a vá­
rosba, hozván a környék egész iutelligencziáját és 
népét

József Ágost királyi lierczeg a uotabilitásokkal és 
küldöttségekkel reggel kilenc/ órakor a Hunyadiak 
korából való Szent Mihály-templomba ment istentiszte­
letre, melyen fényes segédlettel Majláth gróf püspök 
czelebrált. Mig az ódon templomban az istentisztelet 
folyt, künn a teret ellepte a sokaság. Két nagy tribünt

az utolsó zugig elfoglaltak a hölgyek: két kiemelkedő 
virágos sziget a hullámzó nép összeolvadó sötét, töme­
gében. Ott állottak a téren a testületek, a tanuló ifjú­
ság és a nép sokadalma, mely elárasztotta az egész 
nagy teret. A környék köznépének részvétele impozáns 
volt, valóságos etnográfiai stúdiumot lehetett tenni, 
aunyi érdekes típus, ruházat, annyi szin tolongott a 
szem előtt. A szobor előtt kordonnal elzárt téren gyü­
lekeztek a küldöttségek és ide vonult a külön belépő- 
j egy gyei ellátott közönség. Ez a tér megtelt diszma- 
gvav ruhával és katonai unifonniscal, mert a katona­
tisztek teljes számmal resztvettek az ünnepen. Gene­
rálisok és vezékari tisztek zöld bokrétája együtt libe­
gett a szélben a magyar kucsma fehér kócsagával 
Képviselők párt- és nemzetiségi különbség nélkül vol­
tak jelen, a szászok is ott voltak, még Körödy a túlzó 
szász is. Vármegyénk óvsz. képviselői közül ott voltak 
T örök Bertalan és dr. W e r n e 1 G y u 1 a. Nagv- 
euyedről Zeyk Dániel főispán dr. Varró László 
polgármester, S á n d or Jenő első tanácsos, a Bethlen­
it ollégium százötven tanulója tiz tanár vezetese alatt. 
A tér minden ablaka, erkélye tele volt nézővel, még a 
háztetőkön is állottak emberek.

A notabilitások tíz órakor a templomból a térre vo­
nultak. József Ágost, a fiatal királyi herczegvt 
rokonszenves éljenekkel üdvözölie a sokaság, a mikor 
a közönség sorfalán végig ment a díszsátorba, követve 
a miniszterektől. A fiatal királyi lierczeg a honvéd - 
huszár-ezred őrnagyi uniformisában nagyon tetszett a 
népnek.

A sátorban a királyi herezeg mögött állottak Fejé r- 
v á r y, \Y lassies, L á n g, D a r á n y i miniszterek, 
K h u e n-H éder v á v y liorvát bán, M a j 1 á t b gróf 
katholikus, Bartók református és F e r e n c z József 
unitárius püspökök.

A király képviselőjének érkezésekor a dalosok Kölcsey 
Him nusz-át énekelték, mire mindenki levette kalap­
ját. A dal elhangzása után a díszsátor elé állt Széli 
Kálmán miniszterelnök és üdvözölte a herczeget. 
Megpendítette a kellő hangot, eltalálta a kellő szól. 
Fölidézte a nagy Mátyás emlékezetét, hogy egybekap­
csolja a magyar nép jelenével, jelen fejlődésének nagy

feltételeivel, a melyek kfizt nincs nagyobb, mint a 
magyar nemzet király hűsége es hazaszeretete. A királyi 
lierczeg válasza ugyana^ a gondolatot hangoztat la, 
hogy a trón es neív.e 1 iné11ek nagy harmóniája 
nyilvánvaló legyen és^meguyugtassa a sziveket.

Ezután a jfierczeg a király nevében megadta a 
jelt. a szoborfleleplezésére^jjjjilire'san lehullottak a pony­
vák. A mint arany babérral koszoruzott.
teje megjelent, büszkén és fönségesen, feltört az éljen­
zés és taps, s mikor teljességében a nézők előtt állt 
a szobormű, az volt a mély hatás első bizonyítéka, 
hogy mindekiiiek tekintetét továbbra is a fej és az arc/, 
bilincselte le s pereitekig némán rajta caflggőtt. az ez­
rek szeme. A királyi lieiczeg tisztelegve csákójához 
emelte kezét, igy üdvözölte a nagy királyt a mostani 
király ifjú képviselője.

A szobor hatása valóban nagyszerű. Mátyás arczáró! 
fenség, erő es mély elme sugárzik és az egész alak, 
a mint a fejét megszeget ló hálán ül korhű vértézetbeu, 
a birodalmakat, hódi tó energia kifejezése. Nem a fiatal 
Mátyást látjuk, hanem a férfias, bölcs királyt, a ki 
miként a lábánál levő bástyatalapzat fokára fölért 
dicsőségének zenitjére. Igaz hatásuk volt a mellékalakok­
nak is. Különösen Magyar Balázsénak, ki mellig érő 
liattyuszakállával, szemében, arczán a büszke csodálat 
és hódolat kifejezésével a nemzetet képviseli. Gyönyörű 
alak, maga külön műremek. Szemben vele Kinizsi da- 
C/.os, kemény alakja áll, mint a hadsereg képviselője. 
Két oldalt a fekete sereg két vitéze; az egyik sodrouy- 
inges könnyű lovas, a kétfarku oroszlános cseh zászlót, 
a másik súlyos vértezetü lovag, a megalázott kétfejü- 
sasos birodalmi zászlót emeli Mátyás felé, a mely két 
zászló és történelmi jelentőségük a közönségre látható 
nagy benyomást tett. A földet török zászlók, Becs 
zászlója és más hadi troféumok seprik. A szobor alakjait 
zöldes, mesterséges patina vonja be, csak a termés­
kőből való bástyaszeril talpzat fehérük újonnan. A 
szobor mögött áll a nagy Mihály-templom, melyben 
egykor Hunyady János és Mátyás király is imádkoztak. 
A kik azt hitték, hogy a templom elnyomja a szobrot, 
kellemesen csalódtak. Magasan emelkedik a szobor, 
minél tovább nézik, annál magasabban s illúziónk oly

Mátyás anekdoták.*

A király orra.

Mátyásnak meglehetős nagy orra volt, a mi nagyon 
jól vau; „ha akar, legyen“, azt mondja a kecskeméti 
ember. Egyszer azonban szinte vesztére szolgált ez a 
tekintélyes orra.

Valami nagy várost (Bécsben) ostromolván, hogy an­
nak gyöngéit kiismerhesse, maga álruhában belopódzott 
oda. Azonban valaki ráismert s rögtön parancsolatot 
adtak a város kapuinál levő őrzőknek, hogy vigyázza­
nak és ki ne bocsássák.

Mátyás megtudta ezt s hirtelen egy kerekes tót öl­
tözetet véve magára, elkezdett egy szekérkereket haj­
tani maga előtt a kapun kifelé.

A kapuőr látva, hogy mint siet a tót a futó kerék 
után. nem állhatta meg, hogy rá ne kiáltson nevetve:

— Te szotyák ! Akkora orrod vau, mint Mátyás ki­
rálynak — s azzal egy jót húzott a hátára.

A király tűrte a tréfát s csak akkor nevetett ő is, 
útikor már a kapun kívül volt.

Kereshették odabenn Mátyás királyt.
Jókai Mór.

A nagy tök és a nagy ökör.
Lakott egyszer egy igen szegény és igen gazdag 

ember egymás mellett egy faluban. A szegénynek sok 
gyermeke volt. nem tudott velük hova lenni. Egyszer 
azt gomiolá ki, hogy felmegy Budára Mátyás király-

* A kolozsvári Mátyás-szobor leleplezése alkalmából megjelent 
„Hunyadi Mátyás király emlékkönyvéiből.

hoz, visz neki egy szép nagy tököt, mely ott termett 
a kertjében.

A király szívesen vette a szegény ember ajándékát 
s megtudva, hogy az milyen becsületes és szegény, 
ajándékozott neki kétszáz darab könnöezi aranyat.

A szegény ember nagy dicsekedésse! ment haza, fü- 
nek-fának elmondva a király nagy kegyességét s mind­
járt telket vett magának az ajándékba kapott pénzből.

Megirigyelte ezt a gazdag szomszéd s gondolta ma­
gában, hogy ha a király egy rongy földi gyümölcsért 
kétszáz aranyat adott, mit fog még ő neki adni, ha 
legszebb négy ökrét hajtja fel hozzá. Azért legalább is 
négy zsák aranyat tálal elé.

Felhajtá tehát a legszebb négy ökrét a királyhoz s 
alázatosan átadó neki. A király hallotta már az em­
bernek Ili rét s el hozató a nagy tököt, a mit szomszédja 
ajándékozottá.

— Láttál-e már ilyen szép tököt, életedben.
— Soha sem nagyságos király.
— Látod, ilyen neked nincs, pedig a szomszédodnak 

termett. Tehát legyen ez a tiéd, vidd haza.. Becsesebb 
ajándékot nem adhatnék négy öklödért. Az ökrök pe­
dig szegény szomszédodé legyenek, a kinek viszont 
ilyen szép ökrei nincsenek.

Az ember hosszú orral vitte haza a tököt.
Jókai Mór.

Mátyás király és az öreg szántóvető.

Egyszer Mátyás király, mikor szerteszéjjel járt az 
országban, hadd lássa: milyen dolga van a szegény 
népnek, egy falu mellett kiment a mezőre s ott szóba 
állott egy öreg szántóvető emberrel. Vele volt a kísé­
rete is. Hatalmas nagy urak. A király megismerte az 
öreg szán tóvet őt, a ki neki hajdanában katonája volt. 
Ezzel a szóval köszöntötte az öreget:

— Tisztességgel, öreg!
Felelte a szántóvető:
-— Köszönöm az asszonynak!
Azt kérdi aztán a király:
— Hány pénzért dolgozik kend ?
— Én bizony, felséges királyom, hatért.
— S hányból él kend ?
— Kettőből — mondja az öreg.
— Hát nég. et hová tesz kend ?
Felelte az öreg:
— Azt a sárba dobom.
Tovább kérdez a király:
— Hát öreg, hány még a liarminczkettő ?
— Az bizony felséges királyom, már csak tizenkettő.
— Hát a bakkecskéket meg tudná-e fejni? — kérdezi

a király.
— Meg biz’ én, felséges királyom.
— Na öreg, az Isten áldjon meg! az én kérdéseim­

nek magyarázóiját addig senkinek meg ne mondjad, 
mig a képemet meg nem látod.

Tovább megy a király; ott hagyják az öreget, s azt 
mondja az uraknak:

— Na urak, a ki meg tudja magyarázni az én 
kérdéseimet, annak egy uradalmat adok.

Bezzeg szerették volna az urak kitalálni, de hiába 
törték a fejüket, nem találták ki. Mit volt mit nem 
tenni, visszamentek az öreghez. Körülfogták, kérték, 
hogy mondaná meg, mi annak a beszednek a magya­
rázatja. Azt mondja az öreg:

— Hát nem hallották az urak, mit mondott a ki­
rály? Addig nem szabad megmondanom, mig a király 
képét nem látom.

De igy s de úgy — mondották az urak — meg­
fizetik urasai), csak magyarázza meg

— Jól van, mondotta az öreg, hat adjanak tiz aranyat.
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tökéletes, hogy úgy tetszik a szemnek, mintha a király 
haján csillogó babér a templom párkányzatáig érne. 
A szemlélődés néma perczei után feltört a tetszés lelkes 
zaja. Mindenki F ad rüszt, a 
diszmagyarba öltözve a díszsátor 

A szobrász bemutatása után 
a szoborbizottság alelnöke mondott nagyszabású s t end - 
kívüli hatásos beszédet, melylyel a szobrot átadta a 
városnak A város nevében Szvitcsina polgármester vette 
át a szobrot s ezzel a leleplezés ünnepsége véget ért.

szobrászt kereste, a ki 
oldalán állt. 

Hegedűs S á n d o r,

Az Erzsóbet-lobogó fólszentelése.
Erdelvrészi Kárpát -

Nép-
A nap második ünnepe, az 

egyesület Erzsébet lobogójának fólszentelése és a 
rajzi Muzeum fölavatása del ben folyt le Mátyás kiiály 
szülőházában. Az ünnepre József Ágost királyi lieic/.eg. 
Széli Kálmán miniszterelnökkel, a jelenlévő miniszte­
rekkel s a többi notabilitással gyalog jött el szállásá­
ról a Mátyás téren végig a közönség szakadatlan él­
jenzése között. Az ünnep színhelyén József Ágost kir. 
he rezeg számára külön baldakin volt fölállítva. A 
A királyi herezeg mellett az Erzsébet-lobogó zászló- 
anyja, br. Wesselényi Istvánné, Auguszta királyi her- 
ezegnő képviselője foglalt helyet. Ieilitzscli Artúr báió, 
a Kárpát-Egyesület elnöke lelkes szavakkal üdvözölte 
a berczeget, mint a király képviselőjét és Wesselényi 
Istvánné bárúnet, mint Auguszta kir. heiczeguő helyet­
tesét. Beszédében ecsetelte azt a nagy fájdalmat, a 
mely a magyar nemzetet Erzsébet királyné elhuny tá­
vul érte, a kinek emlékére a ma felavatandó Eizsébet- 
iobogűt készítette a magyar nők kegyelete szent erek­
lyéjéül, kegyeletes jelképéül a nemzet örökké élő há­
lájának, soha nem szűnő bánatának, enyhülést nem 
találó fájdalmának, állandó hűségének és szerelőiének.

Beszéde után József Ágost királyi he rezeg felhívta 
az egyházak képviselőit, hogy áldják meg a lobogót, 
mit a ref. egyház nevében dr. Bartók György püs 
pök, az unit. egyház nevében F erenc z József püs­
pök, a g. kel egyház nevében R o s e s e u Tullius 
esperes, a zsidó hitközség nevében Eisler Mátyás 
főrabbi teljesítettek.

A Néprajzi Muzeum felavatása.

A zászlószentelés befejeztével Feilitzsch Artúr báró 
újra beszédet intézett József Ágost kir. lierczeghez, a 
kit arra kért, hogy a védősége alatt létrejött Néprajzi 
Múzeumot nyissa meg. Beszédében ismertette a muzeum 
történetét, hangoztatva Széli Kálmán miniszterelnöknek, 
Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszternek s az ala­
pítás s gyűjtés munkájában résztvevő tudósoknak a 
a muzeum létesítése körül szerzett érdemeit.

A királyi herezeg szép beszéddel, melynek zajos 
tüntetéssel fogadott, tartalmában kijelent1, hogy atyj. 
és nagyatyja nyomdokain akar haladni, megnyitotta és 
Feilitzsch háló kalauzolásával megnézte a múzeumot,

az öregnek ti/, csengő aranyat

köszöntötte, 
iszolt kend,

hogy
hogy

Mindjárt leolvasnak 
s kérdi az egyik ur:

— Hát mikor a király azzal 
„tisztességgel, öreg“, miért val 
„köszönöm az asszonynak“ ?

— Azért — felelt az. üreg — mert az asszony mossa 
rám a ruhát, a tiszta ruha pedig tisztesség.

— No ez igaz — mondották az urak.
veti kend a pénzt a sárbaV 
hogy kettőből magam élek. négyet a 

dig annyi, mintha a sárba dobnám, 
ltom.

harminczkettő ? 
iz aranyat.

— De miként
— Hát úgy, 

fiamra költők. Az peu,B 
mert sohasem

— Hát az mi: hány még a
— Megmondom, ha leolvasnak
Jól van, leolvassák azt is.
— Ennek az a magyarázatja, hogy mikor fiatal vol­

tam, barminezkét fogain volt, most meg csak tizenkettő.
— No lám, ez nekünk eszünkbe sem jutott, — cso­

dálkoztak az urak.
— Hát a bakkecskéket hogy fejné meg?
— Azt is megmondom tiz aranyért.
Leolvassák ismét a tiz aranyat s mondja az öreg:
— Hát úgy fejem meg a bakkecskéket, a hogy most 

az. urakat, megfejtein.
De bezzeg elszégyelték magukat az urak!
— No megálljon kend, majd megmondjuk a király­

nak, hogy megmagyarázta a beszédjét, pedig még ké­
pét sem látta.

— Nem-e, — mondta az öreg, — én nem láttam a 
királyunk képét? De bizony láttam; itt van ni s mu­
tatta az aranyokon a képét. Mert ugv tudják meg az 
urak, hogy igy értette a király is, hogy addig ne ma­
gyarázzam meg beszédjét, mig pénzen nem látom meg 
a képét.

De most már az uraknak sem volt több szavuk, ott 
hagyták az öreget s nagy szégyenkezve a király után 
kullogtak.

Benedek Elek.

többször elismeréssel és örömmel nyilatkozva a gyűjte­
mények gazdagságáról. Az ünnepről a kir. herezeg 
Széli Kálmán miniszterelnök kíséretében a közönség 
lelkes ovácziói között szállására hajtatott. Útközben a 
kir. herczeg többször megelégedéssel nyilatkozott az 
ünnep impozáns lefolyásáról.

Az országgyűlés a király képviselőjénél.

A néprajzi muzeum megnyitása után József Ágost, 
kir. herczeg a Bánffy-palotában lévő szállásán az 01- 
szággyülés két házának küldöttségét fogadta. A kép­
viselőház küldöttsége élén Appouyi Albert gróf, a kép­
viselőhöz elnöke lelkes, szép és mély jelentőségű sza­
vakkal üdvözölte a kir. képviselőjét.

József Ágost királyi herczeg szabad előadásban, 
tiszta, magyaros kiejtéssel a következőket válaszolta:

„A legnagyobb örömmel fogadom, mint ö császári 
és apostoli királyi felségének képviselője, az ország­
gyűlés képviselöházának küldöttségét és örömmel hal­
lom ez ünnep alkalmával, a melyben király és nemzet 
érzelmei összeforrtak, hagyományos hűségük kifejezését. 
Fogadják legmelegebb köszönetéinél megjelenésükért. 
Felséges uramnak elő fogom adni azon érzelmek ki­
fejezését, a melylyel engem megörvendeztetni szívesek 
voltak.“

E szavak után, a melyek az összes jelenlévőkre 
nagy hatást tettek, a fogadás véget ért. A személyi be­
mutatások, tekintettel az idő rövidségére, de meg a 
gyöngéi kedésből alig fölépült királyi herczeg kifáradt 
voltára, elmaradtak.

A királyi herczeg szives búcsút vett a küldöttségtől, 
mire következett a főrendiház küldöttségének fogadása.
A főrendiház küldöttségét Csáky Albin gróf elnök he­
lyett, a ki egészségi okokból nem jelenhetett meg, a 
táviratilag fölkért Kemény Kálmán báró a lel nők vezette, 
a ki üdvözlő szavaiban kifejtette, hogy a főrendiház 
küldöttsége kötelességének tartotta e hazafias ünnepen 
megjelenni és ez alkalomból a királyi berczeget, mint a 
koronás király képviselőjét, hódolatteljeseu üdvözölni.

József Ágost királyi herczeg azt válaszolta, hogy bár 
felséges urának parancsára ő császári és apostoli ki­
rályi felségét képviseli itt, ő maga is saját személyé­
ben nagy örömmel jelent meg e hazafias ünnepen és 
főképpen ölül. hogy az ünnep oly szépen folyt le. 
Hangoztatták — úgymond — több oldalról atyjának 
és nagyatyának hagyományait. Legyenek meggyőződve, 
hogy ő ezeknek mindenha hű követője lesz. Ezzel a 
királyi herczeg a főrendiház küldöttségétől is búcsút 
veit.

A földművesek tisztelgése.

Az ünneplésben szép és megható epizódja volt a 
földművesek tisztelgése József Ágost királyi herczeg 
előtt. A földművesek díszbe öltözötten a sétatéren vára­
koztak, a hol már akkor szintén nagy népsokaság 
gyűlt, össze. A szépművészeti kiállításról jövő királyi 
berczeget zugó eljenriadallal fogadták. Majd elcsönde- 
sedelt, a nép s akkor a földművesek dalosköre eléne­
kelte a Himnuszt, a mire a királyi herczeg levette 
csákóját, a kormány tagjai pedig a kalapjukat s vala­
mennyien födetlen fővel hallgatták végig az éneket. 
Ezután a földművesek sorából előlépett Tóth József 
gazda s a királyi berczeget egyszerű, szívből jövő 
szavakkal üdvözölte.

Az összegyűlt nép többször 
éljenzéssel a beszédet, a mely 
tartó éljenriadal zúgott föl.

küzdelmek 
és menekülni 
nem akarja

szakította félbe lelkes 
után végül perczekig 

Tóth gazda fölajánlotta
koszorúját, a melyet József Ágost, királyi herczeg e 
szavakkal vett át:

„Szívből köszönöm meleg üdvözletüket. E koszorút, 
szeretetük jelét átadom ő felségének és előre is leg­
forróbb köszönet einet fejezem ki önöknek.“

A nép éljenzett, a királyi herczeg pedig kezet fo­
gott, Tóth gazdával, a kivel azután a miniszterelnök 
es a kormány tagjai is kezet szorítottak.

A lakoma.

Délután két helyen volt bankét, A Newyork-szálló- 
ban rendezett lakomán Széli Kálmán elnökölt. A mi­
niszterek közül Wlassics és Láng voltak mellette. A 
királyt Béldy főispán köszöntötte föl lelkes szavakban. 
Hegedűs Sándor a királyi berczeget és családját éltette. 
Mind a két felköszöntőt nagy lelkesedéssel fogadták. 
Gámán a kormányt köszöntötte fel, a mire Széli Kál­
mán miniszterelnök állt föl. Beszéde egyik legszebb 
rögtönzése volt; távol tartotta magát minden sablontól 
és meleg hangon szólt az érzelem szerepéről a közélet­
ben, hogy azután a hazaszeretet és király hűség érzel­
meit magasztalja. Előrebocsátja, hogy a jeleu alkalmat 
fenségesebbnek tartja, semhogy szürke, köznapi s az 
embereket egymástól elválasztó politikai kérdésekkel 
foglalkozzék; s szépen fejtegeti, hogy a politikusnak 
sem szabad magát az érzelmek hatása alól kivonni. 
Majd igy folytatja:

„Én mindig igy éreztem ezt és talán a leginkább 
érzem ezt ma. Hiszen a politikai aréna elkeseredett

harczaibau, a politikai ellentétek nagy ütközéseiben, 
abban az izzó légkörben, a melyben a leghazafiasabb, 
a legkorrektebb felfogás es nézet is az impulzusuk és 
szenvedélyek hatása alatt eltévedhet, kell egy oázis, 
kell egy menedékhely, kell egy védő part, a hova e 

szenvedélves összecsapásaiból menekül az 
kell annak, a ki higgadtságát elveszteni 
Mert kell egy csillag, kell belső rugó, 

kell egy belső ellenállhatatlan erő, a melyet a végle­
tektől balra is. jobbra is mindenkinek, a ki a haza 
közügyéiben, ha nem is vezető, de befolyást engedő 
szerepet visz, respektálnia kell. Ez az a ter, a melyet 
mindenkinek szem előtt kell tartania. Lehetünk a leg­
el ke sered eltebb ellenfelek politikai téren, de egyoen 
egyesülnünk kell : a haza szerelésében és a hűségben a 
törvényes, koronás király iránt. (Élénk lets/.es. Éljenzés.)

Nagy es szentsége» és igaz tétel az, hogy a kettő 
és elválaszthatatlan. Ha e tételhez bennünket a múlt 
iránt, Magyarország dicső múltja iránt való kegyelet 
fűz, akkor csak megerősödik bennünk ez, az érzés, 
melynek erejével igen sok bajon, igen sok veszélyen 
keresztül biztosíthatjuk az ország fejlődését és ügyei­
nek nyugodt vezetését.

Nagy elődök és köztük a nagy király, a kinek emlé­
ket ma dicsőítettük, a kik nagygyá tették az országot, 
szent hagyományként hagyták ezt ránk. Nemcsak ön­
magunknak és jövőnknek, ez ország jövőjének, de azok­
nak is, a kik azt a nagy múltat megalapították és 
Magyarországnak ezredéves fennállását biztosították, 
tartozunk azzal, hogy váll vetett küzdelemmel egymással 
szemben állva bár, de csak egy ezé ha törekedtünk : 
a haza erkölcsi nagy javait megszerezni és mindinkább 
biztosítani, a magyar nemzeti államot, konszolidálni és 
a haza nagyságának és jövőjének érdekeben munkál­
kodni és küzdeni. (Hosszas, élénk élje tizes es helyeslés.)

Ott van ez mindenkinek a bensőjében, csak érvé­
nyesíteni kell, csak ki kell belőle hozni. Beane van 
éppen úgy, mint a hogy nincsen a tengernek felszínén 
a gyöngy, a tengernek legnagyobb kincse, de benne 
van a mélyében, csak meg kell keresni és ki kell 
onnan hozni, hogy kincsesé váljék az, a mi a tenger 
mélyén rejtve fekszik. így érzek én e mai napon, a 
midőn tiagv királyunknak dicsőségét zengjük, a midőn 
emlékének megörökítését, a nemzet kegyeletes érzésé­
nek megnyilvánulását megkoronázza, szentesíti koro­
nás királyunknak velünk való egyetértése; s itt hívok 
fel mindenkit, ,i ki velünk Ünnepel itt és a ki ez 
ünnepet üli az országban, hogy mindent rendeljünk 
alá annak, a mit semminek alárendelni nem szabad: 
a haza javának és a haza boldogulásának. (Tetszés.)

És ha ebből a nagy érzelem világból egy szükebb 
körbe megyek at, nem tehetem, hogy meg ne emlé­
kezzem a helyről, a melyen emeltük és a melyen kö­
zös lelkesedéssel megszenteltük Hollós Mátyás szobrát: 
a kincses Erdélyről. (Éljenzés.) Ma már talán nem le­
het abban az értelemben használni ezt a szót, melyben 
használni lehetett akkor, a mikor Erdélynek megada­
tott, de legyen minden erdélyi ember meggyőződve, 
hogy nincsen ebben az országban komoly politikus, a 
ki ne érezze, hogy, ha Magyarországnak erdélyi részei 
ma inár talán nem is oly kincsesek, mint a minők 
voltak, nekünk, magyar vezető politikusoknak, Er­
dély közkincset képez, (Hosszas, élénk tetszés. Él­
jenzés és taps.) oly közkincset, a melyre nem akarom 
azt a banális frázist használni, hogy a magyar koro­
nának legszebb gyöngye, hanem a mely csorbithatatlan, 
integráns része, a mi nélkül a magyar korona nem 
egységes, a mi nélkül a magyar állam törpe, a mi 
nélkül nem lehet az, a mivé lelkünk, lelkesedésünk 
kell hogy emelje.“ (Élénk tetszés és éljenzés.)

Erdély és benne Kolozsvár magyar szellemére űrit 
poharat. A miniszterelnök szavai s főképpen a bennük 
megnyilatkozó érzület lelkesedésre és sokszoros tet­
szésre ragadta hallgatóit.

Még sok köszöntő hangzott el a lakomán, melyen a 
hazát, királyhüségef, a vendégeket s az ünnep mun­
kásait éltettek.

Levelezés.
Rég volt a mikor a „Közérdek" lapjain a beke húr­

jait pengetve, szülőföldem s lakóhelyem polgáraihoz, 
mint testvéreimhez szólottám.

Akkor azt hittem szavam okos fülekre talál, melyek 
meghallva a testvéri szót, lesz csend és nyugalom.

Lett is, de olyan, a mint Tompa mondja, — „Minő 
a csend a haldokló felett“, — hol a rósz lelki­
ismeret csak erőt gyűjt az utolsó kitöréshez.

Megint veszekedtek, megint marjátok egymást, ti 
névtelen hősök, ti! Kik nem veszitek észre, hogy tal­
patok alatt inog a magyar vér áztatta föld, és a békén, 
de szorgalommal dolgozó, a magyar törvényekkel elé­
gedetlen román testvéreitek úrrá lesznek havaso­
tokban.



93. szám. Közérdek.
Nem veszitek észre, hogy a magyar birtok, s egész 

piaczsorotok ezek kezébe került, hogy az álkos párt­
viszály nemcsak titeket, mint vezetőket tesz semmivé • 
de az állástalan „Nyílttéri“ levelezéseitekkel mimten 
szennyeseiteket oda dobjátok a világ elé; mintha bi­
zony abban kedve s gyönyörűsége telnék bárkinek.

Bányászatotok tönkre ment. Figyelmetek másfelé 
irányul, s a bányatolvajok, mint a föld alatt kúszó pat­
kányok serege, rombolja össze hányáitokat.

Iparosaitokat száz felé ha nem is, de a vezetők 
sokféle érdekeinek megfelelőig, de soha sem az ők 
érdekeik előmozdításáért vezetitek. Létfentartásokről 
nem gondoskodtok azok érdekeit nem véditek.

Csak ott küzdetek, csak ott vagytok lelkes honfiak, 
hol dalidét csaphattok; de hol önfeláldozással kell kép­
viselni a magyarságot, onnan távol maradtok.

Térjetek meg "édes atyámfiái! Hiszen a vihar már 
közületek sokat sodort a szerencsétlenség pusztító örvé­
nyei közé. Sok az emberi rom közöttetek. Engedjetek 
az újjászületésre hivó szózatnak!!

Gyilkoljátok ki szivetekből a szeretet emésztő tüzé- 
vel a titeket pusztító gyülölséget.

Dobjátok el azt az átkos tollat, mely a kígyó mér­
gével gyötör s öl titeket erkölcseitekben.

Fogjatok kezet arra, hogy a mi megmenthető meg­
menthessétek, hogy a magyar társadalmat egygyé ol­
vasszátok, hogy a magyar kultúrával magasra húzzá­
tok az egyenlőség, testvériség megszentelt lobogóját. 
Értsétek meg! Legyetek már békességben.

Testvéretek

Vegyes hi vek.
— Lapunk t olvasóit kérjük, hogy előfizetéseiket, 

valamint a hátralékokat a kiadóhivatalhoz sürgősen be­
küldeni szíveskedjenek.

— Alsófehér vármegye törvényhatósága f. hó 
15-éii tartotta őszi rendes közgyűlését Zeykfalvi Zeyk 
Dániel főispán elnöklete alatt, nagy számú bizott­
sági tag jelenlétében. A miniszteri leiratok bejelentése 
és tudomásul vétele után az 1903. év költségvetése és 
a rovatalok megállapítása került sorra. Majd Szász 
Józsei alispán jelentései vétettek tudomásul. A köz- 
igazgatási ügyek közül: a közkórházi orvosok fizetésé­
nek felemelése, a vármegyei tisztviselők nyugdijszabály- 
zata 22. §-ának módosítása voltak a legnevezetesebbek. 
A hosszú tárgysorozat legnagyobb részét községi ügyek­
ben hozott s jóváhagyás végett beterjesztett határoza­
tok tették. Legérdekesebb pontjai voltak: a II. és III. 
aljegyzői állásnak választás utján való betöltése és 
a tárgyalás végett küldött átiratok. Megválaszta­
tott névszerinti szavazással II aljegyzőnek C i ni e r 
A k o s, III. aljegyzőnek dr. J o k s z m a n n O d ö u. 
— A Rákóczi, Thököly, Bercsényi és 
Kossuth érdemeinek méltatására és emlékük meg­
örökítésére, s az önálló vámterületre vonatkozó átira­
tok. javaslatok és indítványok elfogadtattak. A közgyű­
lés érdekesebb tárgyaira, melyekkel az idő rövidsége 
miatt most érdemlegesen nem foglalkozhatunk, legköze­
lebb visszatérünk.

— Eljegyzés. Bartók Rózsik á t, dr. Bartók 
György, erdélyi ref. püspök bájos leányát, f. hó 12-én 
eljegyezte Bodrogi János, a Bethleu-kollégium tu­
dós törtéuettauára. A kedves párnak szívesen gratulá­
lunk és kívánunk sok örömmel áldott boldog életet.

— A Bethlen-koliégium ifjúságából a tanár-kar 
nagyrészének vezetése alatt százötvenen utaztak fel 
f. hó 12-én Kolozsvárra, hogy jelen legyenek a magyar 
történelem legnagyobb és legdicsőségesebb alakjának, 
Mátyás királynak emlék-ünnepén és fogékony ifjú lel­
kűkbe örökkétartó benyomásokat fogadjanak abból a 
hódolatból és nemzeti múltúnk iránt való lelkesedésből, 
mely a remek szobor leleplezésekor kifejezésre jutott. 
Az ifjúság a kolozsvári ev. ref. kollégium vendégszere­
tetét élvezte ; s a város nevezetességeinek megtekintése 
után az esti vonattal haza utazott.

— Esküdtbirósági tárgyalás Gyulafehérvárt. 
Szpatacsáu Péter, nagycsergedi 21 éves cseléd, szán­
dékos emberölés bűntettének kísérletével vau vádolva. 
Künn a határban kisebbik gazdájával évelődött s e 
közben véletlenül szúrta meg evő késével baloldalán, 
melyet a déli étkezéshez használt. Ez a vádlott elő­
adása. A tényállás azonban, a mint az a Nemes Sá­
muel elnök mesteri kérdéseinek segítségével kivilág­
lott, a következő: Lappangó gyűlöletet táplált kisebbik 
gazdája iránt már régibb idő óta, hogy miért, az sehogy- 
sem derült ki. Ez a gyűlölet a legcsekélyebb alkalmi 
okra, mint a milyen abbeli félelme is volt, hogy neki 
a kiküldött ételből kevesebb marad, kitört és egy má­
sik cselédleányka jelenlétében gazdája oldalába szúrt a 
késével, úgy hogy tüdejét is érintette. Az esküdtek az 
ölés szándékáról, a hiányos és ellenmondó vallomások­
ból nem győződhettek meg, annál kevésbé, mert a sér­
tett fél jó indulattal, kedvezőleg beszélt cselédjéről.

Ezért a törvényszék csak súlyos testisértés bűnében 
marasztalhatta el, s Ítélte két. évi börtönre. Lélektani- 
lag ugyan valószínűnek látszik, hogy a vádlott gyűlö­
lete ügyefogyott gazdájának szemre való felesége iránt 
táplált vonzalmából eredt s ennélfogva az emberölés 
szándéka is lappanghatott lelkében, de ez meggyőző 
világossággal sehogy sem derült ki.

— A bérkocsisok rendetlenségének es hanyag­
ságának van kiszolgáltatva utazó közönségünk. Már 
nem első Ízben szólunk ez ügyben; sürgősen kérjük a 
hatóság intézkedését. Folyó hó 12-én az éjjeli vonattal 
nagy közönség érkezett Kolozsvárról s a vasúti állo­
másnál, a Két Hattyú vendéglő omnibuszán kívül csak 
egyetlen bérkocsi jelent meg, az is már előre le volt 
foglalva. S igy az utazó nagy közönség, melyben az 
utazástól és kolozsvári tartózkodástól fáradt úri nők is 
voltak, kénytelen volt a kilométernél hosszt-bb utat az 
éjféli sötétben botorkálva megtenni Vagy teljesítsék 
a bérkocsi-tulajdonosok jól megfizetett kötelességüket, 
vagy meg kell vonni tőlük a konezessziót.

Közgazdaság.
Útmutatás a gabonazsizsik 

(Calandra granaria Linné) irtására.
A gabonazsizsik (egyes vidéken zsuzsok, árpazsuzsok, 

magfári zsuzsok is, tudományos néven Calandra grana­
ria Linné) kis és karcsú termetű, bosszú fejű bogár, 
melynek bosszúsága 3—4 mm., szélessége pedig 0-7—1 
mm. Testszine sötét-barna. E bogár csak a magtárak­
ban él. Lassú járású és repülni nem tud, mert szárny­
fedője alul a repülő szárnya egészen hiányzik. Zavarás 
esetén álhalottat színlel, de azután egy-két perez 
múlva ismét megmozdul.

A gabonazsizsik az egyes gabonaszemekben fejlődik, 
még pedig leginkább a buea-, Uz árpa-, a rozs- és a 
kukoriczában. — a zabban már ritkábban. Azonban 
csakis a magtárban elhelyezett magvakban, lábon álló 
gabonában nem A nősténye petéit, úgy rakja a sze­
mekbe, hogy rajtuk bosszúra nyulott fejével (orrmá- 
nyával) elébb egy kis lyukat fúr. azután megfordul 
és petéjét a furott lyukba tojja. A gabonazsizsik lárvája 
fehér szinü és csak rágó szerve barnás sziuü; teste 
formátlan és igen ráuezos; lába nincs. Egész kifejlő- 
döttségét a szem belsejében éri el és lisztes belsejé­
vel táplálkozik is, benne bábozódik és a gabonaszemet 
csak akkor hagyja el, hogyha már teljesen kifejlődött, 
azaz mikor már bogárrá vált.

Kártétele abból áll, hogy valamint a kifejlődött bo­
gár, úgy a lárvája is a gabonaszem belsejét annyira 
kirágja, hogy csak éppen a korpája, héja marad meg. 
Minthogy pedig a zsizsik teljes kifejlődéséhez körül­
belül 45—50 nap szükséges, s egy nősténye 36—60 
petéi tojhatik és továbbá, minthogy a bogár fejlődése 
egyes melegebb fekvésű magtárban egész éven át 
majdnem fönnakadás nélkül folyik, vagy télen legfel­
jebb két-három hónapig szünetel, azért könnyen ért­
hetővé válik, hogy e bogár rövid idő alatt miért sza­
porodik el néha oly tömegesen és miért tesz olyan 
nagy kárt a gabonában. Figyelmet érdemel az is, hogy 
a zsizsik tömegesen csak a zugokban felhalmozóit sze­
metes gabonában szokott szaporodni s innen húzódik 
át a magtárban lévő tiszta gabona-garmadákba, me­
lyekben tovább szaporodik. Egyáltalán szereti a nyu­
galmat és a sötétséget!

A gabonazsizsik ellen való sikeres védekezésnél 
figyelembe veendő mozzanatok a következők :

1. Hogy a gabonazsizsik a gazda, vagy gabona- 
kereskedő magtárában el ne szaporodhassál«, szükséges, 
hogy a magtár mindig tiszta legyen. Ez oknál fogva 
fel kell használni minden alkalmat, hogy valahányszor 
a magtár kiürül, annak összes zúgai (lépcsőalja, a falbur­
kolat belseje, vakablaka, a támasztó oszlop alja, a padló-, 
a falburkolat s a mestergerendák repedései) kisöpörtes- 
senek, minden inagbulladék szemetestől onnan kitaka- 
rittassék; általában vigyázni kell, hogy a magtár e 
helyein semmiféle magbulladek vagy piszok hosszabb 
ideig meg ne hagyassák.

2. Magtárban tehát szeméthulladékot (rostaalját, 
söpredéket, ocsut) egy fél napig sein szabad hagyni, 
hanem a felgyülemlő hulladékot onnan rögtön el kell 
távolítani s vagy erősen égő tűzben el kell égetni, 
vagy trágyalébe kell fojtani, hogy a zsizsik belőle ki 
ne mászhassál«. A hol az efféle mag baromfi etetésére 
szolgál, azt olyan helyen kell tartani, hogy az esetleg 
benne élő zsizsik a magtárba vissza ne juthasson.

3. A hol az alapos takarításnak egyszerre való vég­
rehajtása nem volna lehetséges, mert pl. a magtár 
(nagy gazdaságban vagy gabona-nagykereskedőknél) 
egészen sohasem üres, ott a takarítást úgy kell be­
osztani, hogy a magtár egyes helyei akkor takarittas- 
saiiiik ki, a mikor az lehetséges, de úgy, hogy ilyen 
módon az egész magtár havonkiut legalább egyszer 
alapos takarítás alá jusson.

3. oldal.

4. A takarítás (kisöprés) megkönnyítése végett szük­
séges, hogy a magiár padlójának, faburkolaténak min­
den egyes hézaga olyan anyaggal tapasztassák be, 
mely tele- (vagy nagyobb) részben marha-I(tehén vagy 
öltör-) trágyából és fele- (vagy kisebb) részben jól 
gyúrható (ragadós) agyagból készült. Hogy e tapasztás 
annál jobban oda ragadjon, szükséges, hogy a tapasz­
tás munkája elun a betapasztandő részek megnedve- 
sittessenek.

5. Hogy a tiszta (pl. uj) gabona meg ne zsizsikesed- 
jék, olivetetleiiül szükséges, hogy az gyakran (heteu- 
kiut legalább egyszer) kevertessék (lapátoltassék), mert 
a gyakran megbolygatott gabonában a zsizsik nem ma­
rad meg.

6. A zsizsilces gabonát a gabonazsizsiktől akként 
kell megtisztítani, hogy azt előbb olyan szemű rostán 
megrostáljuk, a melynek szövetén a gabonazsizsik ki­
hull ugyan, de a magsz.em nem. Rostálás közben vi­
gyázni kell, hogy a zsizsik a megrostált gabonába 
ismét vissza ne húzódhassák. Minthogy pedig a meg­
rostált gabonában a rostálás ellenére egy-két zsizsik 
még bent maradhat, azért szükséges, hogy a kirostált 
és garmadába hányt gabona felülete, de leginkább a 
fallal érintkező része, rongyokkal, zsákokkal, — ha 
rendelkezésre állanak — juhbőrös bundákkal, len- vagy 
kender-kóczezal betakartassék, melyekbe a garmadából 
menekvő zsizsik belehuződik. Az ilyen helyen meghúzó­
dott zsizsiket azutan 7—8 óra, de legkésőbben egy 
nap múlva zsákostól-rongyostól együtt a magtárból 
ki kell vinni és olyan helyre kirázni, a hol az össze­
seperhető és tűzön vagy forró vízben megsemmisíthető. 
Ez az utóbbi eljárás (lapátolás és zsákkal való betaka- 
rás) megismétleudő ötször-liatszor, inig a gabona tel­
jesen meg nem tisztul. Azután mint a tiszta gabona, 
hetenkint csak egyszer lapátolandó.

7. Hogy pedig a gabonazsizsik magtári csapássá ne 
váljék, fegföbb szabály az, hogy a magtár gyakran 
szellőztessék és mindig a legnagyobb tisztaságban 
tartassék.

8. Ismeretlen helyről, vagy gazdaságból érkező ga­
bonát, vagy gaboua-szállitáshoz való zsákot a magtárba 
csak akkor szabad bevinni, ha benne gabonazsizsik 
nincs és ha azt magtáron kívül elébb gondosan ki­
ráz tál«.

9. A magtárt, vagy a zsizsikes gabonát, mérgekkel 
fertőtleiiiteni nem szabad.

10. A gabona nemcsak gazdasági magtárban zsizsi- 
kesedhetik meg, hanem a gabonakereskedők magtárai­
ban is. Ez oknál fogva a gabonakereskedőnek szintén 
ügyelnie kell, hogy a magtára, gabonapiiiczéje, vagy 
ha hajóban tartja a gabonát, akkor hajója, mindig 
tiszta legyen a zsizsiktől és elengedhetetlenül szük­
séges, hogy ezeket a helyiségeket úgy takarítsa ki, 
mint gazda a magtárját.

11. Zsizsikes gabonát ne vásároljon, mert ezzel csak 
baját növelné.

12. Mind a gazdának, mind a gabonakereskedőnek 
azért is szükséges, hogy a gabonáját a zsizsiktől min­
dig tisztán tartsa, mert a vasúti és dunai szállító vál­
lalatok a zsizsikes gabonát felsőbb rendelet folytán 
szállításra nem vállalhatják és követelniük kell, hogy 
a feladó a zsizsikes gabonákuldemé nyél, saját költségén 
elébb a zsizsiktől gondosan kitisztítsa (egyszer, vagy 
ha szükséges, többször kirostáltassa).

13. A magánvállalatok gabonaszállító hajóira szintéit 
az áll, a mi a rendes magtárakra: ezeket is mindig 
tisztán kell tartani, és valahányszor kiürülnék, mind­
annyiszor a legalaposabban kitakarítandó!«. Ilyen ha­
jóban gabonahulladékot, rostaalját tartani sohasem 
tanácsos.

14. A gabonazsizsikkel (Calandra granaria) nem 
szabad összetéveszteni a lencse- vagy borsó-zsizsiket 
(Bruchus lentis, Br. pisorum vagy Mylabris lentis, M. 
pisorum s más fajokat). Ez utóbbiak csak a hüvelyes 
vetemények magvaiban élitek, melyeket már a mezőn 
fejlődésük elején fertőznek meg; gabonafélékben nem 
élnek. Ellenben a gabonazsizsik csak a gabonafélékben 
él, ezeket csak a magtárakban lepi el. de hüvelyesek 
magvaiban nem él sohasem.

M. kir állami Rovartani Állomás.

Szerkesztői üzenet.
Cs. Gyulafehérvár. Szives tudósítását köszönettel vettük; de, 

mivel már előző számunkban ismertetve volt a tárgyalás, fel nem 
használhattuk. Szívességét más alkalommal is kérjük.

Szerkesztőség:
Hr. 1 AGYA Rí KÁROLY TŐRÖK BERTALAN

Kiadó :
Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárngyár részvénytársaság

Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvény- 
társaság könyvnyomdájában



Közérdek. 83 szám.

Sz. 5322 — 1902. 
közig.

Hirdetmény.
Alóli rótt hatóság közzé teszi, hogy Nagyonved 

város tulajdonát képező Nemzeti Sz.tllodn 1902. 
évi november 15-től kezdve 3. esetleg 6 egy­
másután következő évre f. évi november hó 
4-éll d. u. 3 órakor a város közgyűlés-termében 
megtartandó árverezésen, nyilvános szóbeli és zárt 
Írásbeli ajánlatok elfogadása mellett, bérbe adja.

Kikiáltási ár évi 2261 korona 26 fillér. Árve­
rezni szándékozók kötelesek bánatpénzül a kikiál­
tási ár 10%-át készpénzben vagy óvadékképes 
értékpapírokban az árverező bizottság kezéhez I 
letenni.

A részletes feltételek a hivatalos órák alatt a 
tanácsi irodában tekinthetők meg.

A városi tanácstól.
Nagyenyed. 1902. október hó 1-én

Dr. Varró László,
497 2-2 polgármester.

Sz. 3922—1902. tlkví.

Árverési hirdetményi kivonat.
A nagyeuyedi kir járásbíróság mint; tikkví hatóság közhírré teszi, j 

hogy Müller Mihály ügyvéd által képviselt Heczegán Tornán.- szül. 
Szuiáre V a r vára végrehajtat Ónak Ónéit Juon lui Juon a Pi-tranului 
intregáldi lakos végrehajtást szenvedő elleni 240 korona tőke és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében »z intregáldi 50 sz. tjkvben 
foglalt A 1 — 21 r. sz. a. foglalt inga fanok összesen 1560 kor. Lecsar-
ban az árverés elrendeltetik, ós hogy a fenn megjelölt ingatlanok 1902 
évi október hó 27-ik napján d e. 10 órakor Intngáfd községházá­
nál megtartandó uyiiváuos árverésen a kikiáltási áron alól is el fog­
nak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlant k 10 % -át kész­
pénzben vagy tíz 1881. évi nov. hó 1-én 3333. sz a. kelt igaz- 
ságögytuiiiiszteri rendelet 8. §-aban kijelöli óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, vagy annak az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a 
értelmében jbiróságnal történt előleges; elhelyezéséről kiállított letéti 
elismervényt atszolgáltalni.

A kir. járásbíróság mint tlk' i hatóságtól
Nagvenyeden, 190z Julias hó 22-én.

Weiner,
501 1 — 1 kir. aljárásbiró.

4. oldal.

Sz. 4168- 1902 
tlkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A nagyeuyedi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy Müller Mihály ügyvéd által képviselt kir. kincstár végre- 
hajiatónak, Lemoieáu Vasztlie és neje Florea Szófia krakkói lakosok 
végrehajtást szenvedők ellen 217 kor. 27 fillér töke s jár. iránti végre­
hajtási ügyében a ktakkói 278 sz, tjkvben foglalt A 1 r. sz. 
458 és 459 hr. sz. ingatlanokra a V T. 156 §. érteimében egészben, 
de a b. 3 alatti Lemoreátt Alexa javára bekebelezett szolgalmi jog 
lett tartásával 354 kor., a krakkói 1 i 09 -z tjkvben A4- 1,2 r sz. 4725, b 
és 4730 hr. sz ingatlanokra 1500 kori, öszszesett 1854 kér. becsarbau 
az, árverést elrendelte, és hogy a leim megjelölt ingatlanok 1902■ 
évi október hó Sl-ife napján d. e. 10 órakor Krakkó községházá­
nál megtartandó nyilvános árverésen a kikiáltási áron alól is el fog­
nak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsértékének 10%-át 
készpénzben, vagy az. 1881. évi november hó 1-én 3333 sz a. kelt 
I. M. rendelet 8 §-ában megjelölt; óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, vagy annak az 1881. évi LX. t.-ez. 170 §- 
értelmében a kir. jbíróságnál történt időleges elhelyezéséről kiállított 
lété i elismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hálósig tói
N.igyeiiyeden, 1902. évi augusztus |hó 5-én.

Weiner,
503 1—1 kir. aljarásbiró.

Pénz-
kölcsönök leggyorsabb és legolcsóbb eszközlése

házakra, földekre
4V2°/o OS kamat mellett 50 évre is. Kizá 
rólag Utólagos juta lék-fizetés ellenében, 
úgyszintén köz- és magántisztviselok- 
nek, katonatiszteknek, kereskedőknek, 
iparosoknak és minden hitelképes egyén­

nek discrélen eszközöl hitelt

Somogyi bankiroda
hej. c/.ég.

Budapest, VI. kér., Próféta-utcza 5. sz.
(Válaszbólvég csatolandó.)

485 3-3

Ritka alkalom = 
olcsó tűzifa bevásárlásra.

Alulin ezennel a t. ez. közönségnek becses tu 
dom isars hozom, hogy a szentkirály-utczai ta­
vak ló romai az állomáshoz fogom áthelyezni. 
Kz ■•khól j. lenleg ti hl rak taron lévő fai leszrtHi- 
tott árukban árusít tatom, t. i egy méter, 
mely 120 cm. magas 4 kor. 80 fillér, egy mé 
tér. mely 100 cm magas 4 korona.

Megrendelések még a régi raktár es iroda- 
helyiségben csak is készpénzfizetés mellett 
eszközöl he! ők.

Teljes tisztelettel

Klemm Pál.

Sz. 3928 902. tlkvi.
Árverési hirdetményi kivonat.

A marogitjv Ari kir. járásbíróság mint telekkvi hatóság közhírré 
1,-szi, miszerint Pakir Juon olahlordosi lakos végrehajtató részér- 200 
I,orvon töke, ennek 1896. máiezius h" 28-ik napjától járó 8> kama­
tai s úgy az eddigi már megállapított, mint a jetim .egylö koronában 
megiiaiárczo't és az ezután feimérülcndő költségek valamint az 1881.
I X. t.-cz. 167 |-a alapjan csatlakoztatott végrehajtatok a nagyonudi 
kisgitő takarék pénztár . é»z\ énytársaság 500 kor, a kir kincstár 
138 kor 36 fill r követelése és jAiBlékainak behajtása végett ütsz 

I Tinívfiej végrehajtást szenvedett elten a gyulafehérvári-, kir. törvény- 
! szék (marosujvári k r (bíróság: területéhez tartozó Olahtordcs község 
’ határán fekvő a 215 sz. tjkvben s Cm Tiiuofiej nevén álló A -f, 
i 1 r. sz. 285, 286 hr. sz. faház és kertre 441 kor., a 7 r. sz. 976
I hr. sz. szőlőre 120 kor, a 8 r. sz. 1103 hr. sz. szőlőre 50 kor., a

9 r. sz a. 2825 124511 rósz legelőilleiméuyre 50 kor, a 10 r. sz. 
j 385:2.hr. sz. szántóra és rétre 168 kor, a 11 r. sz. 760 2 hr. sz.
j legelőre 29 kor., a 12 r. sz. 555 1 hr. sz. szántóra 88 kor, a 13

r. sz. 758 2 hr. sz s Autóra 243 koronában : az oiahtordosi. 150 sz. 
tjkvben felvett s Ursz Juon nevén álló A 11 r. sz. 555 2 hr. sz. 
szántóra 88 kor, a 12 r sz. 758 1 hr sz. szántóra 244 koronában 
meguIIállított kikiáltási árban az árverést az 1881. évi LX. t.-cz. 
176-l§-a alapjait elvi »deli.

Az árverés megtartására határnapul 1902 november S-ik napja-

menyem Kisiiiö MtópMr r.-t
Alaptőke: 200,000 korona.

Elfogad betéteket évi 5%-ni. Előnyös kölcsönt ^ 
nyújt váltóm és betáblázásra. —

Nyitva minden hétköznap délelőtt 9—12 óráig. §

Az intelligens közönség találkozási otthona.

Vorobicz Kálmán
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vászon-, női és férfi divat- és kézmüáru-iizlete
Nagyenyed, Főtér (Hid mellett.)
----------------------------- ©------------------------------

Az őszi és téli idényre, teljes szakképzett­
ségem s e Iéren, hosszú időn át szerzett 
tapasztalataim folytan, oly előnyös bevásárlást 
tettein, nagy érdemű vevő közönségem nemes 
elve szem előtt tartásával, nagyobbrészt

hazai gyártmányú árukkal,
hogy azon kellemes helyzetbe jutottam, a

nagymennyiségű vétel folytán, miszerint.
minden czikket sokkal jutányosakban árulha­
tok, mint bárhol, inéit.: ti már kezdetleges 
bizalmakat megerősíteni óhajtom. E kedvező 
körülmények hatása alatt, van szerencsém 
dús raktáramra becses figyelmüket e helyett 
is fölhívni. Bemek ujdonságu női ruha kel­
mék, divatselymek, mosóbársonyok, baleke­
tek, fiatlellek, téli posztó és liaraszt-kendők, 
kész bl ousok, női és férfi feliétneműek, 
nyakkendők hírneves nmgyár gyártmányú, 
finom női-, férfi és gyermek-czipők s harisnyák, 
csakis finom nyúlszőrből készült férfi kalapok, 
szoba berendezések, szőnyeg-, függöny-, ágy­
ét asztalterítőkben, paplanokban, vászon-, 
kézmű- és rövidárukban. Óriási választék 
mindennemű kézimunka-darabok s hozzá­
valókban, melyek figye.mes beosztása gyö- 
nyörködtetőleg hat, vevő közönségemre.

Kitüntető bizalmit parancsukat, várva vagyok
kitűnő tisztelettel

Vorobicz Kálmán.

= Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. ==

nak d. e. 10 ór.ijánt O.-Tordos községben a községházánál tűzetik ki 
Az árverésnek kitett, ingatlanok becsáron alul is el fognak adatni. 
Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan beesárának • l(f% -ál 

készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t.-eaikk 42. §-abá» jelzett ai- 
fol)ainmal számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. szám 
alatt kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék- 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy az 1881. évi 
LX. t -ez. 170. §-» érteimében a bánatpénznek a bíróságnál előlegei 
elhelyezéséről kiállított szabály szerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság mint, telekkönyvi hatóság.
Marosujvártt, 1902. évi szeptember hó 12-én.

Sólyom,
504 1 1 kir aljarásbiró.

Berkovits Béla
női-, férfi-, fiú- és gyermek-készruha,

valamint
férfi-divat-különlegességi üzlete

Nagyenyeden, Főtér 3, Minorita-rend épületében.
í

Vau szerencsém a u. é. közönség becses
tudomására hozni, hogy az. őszi idényre meg-

6
> érkeztek tia>4-5
'5tfl a női-, férfi-, fiú- es gyermek-készruhák, 92
2S valamint a 7TfS:
d4-3 férfi-divat-különlegességi czikkek. 5
d Ezen alkalommal bátorkodom a nagyér-
d demü közönség figyelmét, az őszi idényre Oti

1 5 újon au berendezett raktáromra felhívni. 92N
s Raktáromon tartok legdivatosabb férfi-, fiú-
'3 és gyermek-öltönyöket, téli kabátokat, leg- 92

1 Ja újabb Raglan kabátokat, bundákat, magyar 91
U gyártmányú kbüuő minőségű kalapokat, kézi O:

4-3 munka által előállított férfi-, női- és gyermek- S-
d czipöket, nyakkendőket, fehérneműt, valamint 5
>5 minden e szakmába vágó czikkeket. Pdq
6C Midőn a n. é. közönséget a legszolidabb
a kiszolgálásról, valamint legolcsóbb árjegyző- p
:0 sémiől biztosítom, vagyok minél számosabb 7?C4
3 látogatásait kérve, szolgálatra készen P*»-$
o kiváló tisztelettel

Berkovits Béla.

varnak PÉCS, Németnek BECS
Ne küldjük pénzünket külföldre!

SCHONWALD IMREA legjobb órákat és 

ékszereket küld
órás és ékszerárugyáros
-------PÉCSETT.--------

Nem tetsző tárgyakért a pénzt visszaküldöm vagy kicserélem. — Három évi jótállással,
Valódifrt 50 ezüst két,fedeles anker remontoir erős

szerkezettel, szép kivitelben ............................ 8 frt 25 br.
Valódi ezüst tula remontoir anker kétfedeles óra 10 frt 30 kr.

nehéz 47 forint 50

233 30

Több ezer elismerő levél birtokomban van.
Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve küldetik.


